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[ordinal] Chapter
Di Zhang
% 25 B
I To  Caesar Appeal [a judicial case|

Wo Xiang Kiisa Shangsu

“®L MU FE o

Paul */in behalf of God's Kingdom * Good
Biaolu6 Weéi  Shangdi Wan u0 De Hio

®% N Lk %

News Defend/Speak in defense of
Xiaoxi Bianhu
‘\\ 4 AD
HE B :
For Us Establish[-ed] Example
Ge1 Women Shulile Bingyang

m BA WY B
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Based on Acts
% Shitu Xmgzhuan

T4 25:1-26:32
Paul remain  */in Caesarea by people more rlgorously [7]
Bédoludé réng zal Kals%r bei ren yanjia
RY A fE YUECET B il

watch Two year before he  returnto Judea when
kanshou  Lidng nian qian ta huidao Youdiya shi
F . B GE BT AR MR ATHT B

Jews * amere [?] few/several days within Just at least  three
Yoéutairén zai duanduan }LL tian nel jiu zhishdo san
ﬁl}i(/\ Y_‘ %_L%_L /Tj]: §/[\ -
MW/times want to eliminate him Acts

ci x1ang chudidao ta Shita Xingzhuan

WA Bh fh. ( fEGEATEE 21:27-36;

These enemies although */up until
Zheéxie dirén sutran  dao
23:10, 12-15, 27) X#& FHA EHHK 2
now still not succeed but they definitely  not
xianzai hai méi déshou dan tamen  bing  bu

BE & w #/F, E i I A

drop the idea [forever] Paul see he; himself remain there is possibility
sixin Bédoluo6 kanchii  ziji réng you keneng
A\
et o RT HH B ) 7@ H g
fall * these men's hands in/among  therefore Judea

luo zal zhéxi€é rén shou zhon iﬂ;[: du1 Youdiya

W OAE X A X AL

govemor Festus say to Caesar
zongdi Feisidu hy Wo xiang ulj(éijsiﬁ
BB ARETAR % o3k Bl
appeal [a judicial case] Acts
shangsu Shita Xlngzhuan
Eyr I fEREATME 25:11)
First Paul /s plight/situation how Second Paul
Jia  Baolud de chu]mg z€&nyang Yi  Bdoluo
Lo () &% i W B (2) B
to Caesar  appeal [a judicial case] this MW matter/affair glvc rise to what

xiang Kaisa shan% zhé jian  shi élnql shenm

I=TK X #H

question/doubt
BEI 2
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Jehovah support Paul's to Roman emperor
Yeéhé¢hua zhichi Baolu6 xiang Luoma huangfil

CHRRAE SR RE | P E Ra

appeal [a _]udlClal case] +/for ourselves/us  these  */in end
shangsu ma Dui woOmen zhexi€ zai zhongjié
Eir omooxp JoA] ek 7E sk
period */in behalf of  God's klngdom thorough bear  witness *
shi&i wei  Shangdi Wano chedi zuo Jlanzheng de
IS I o W 1 Wik 1
people +/speaking [?]  question */ s answer very important We
rén  laishuo wentl de da’an hén zhongyao Women
N R, R AR 4E‘< HE o 3RAM
need toknow  Christians whether or not c imitate Paul
xuyao zhidao  Jidatu shifou fangxiao Bdoluo

T NG LR R A ‘D A R

*/’s  way of doing things ~ */for good news  speakin defense of/defend

de zuofa vyéi hao >§j§10xi lii\z;mh‘u

o s <N B OHE AP :
follow lega‘l ways  toestablish good news Philippians
)51'm fél/u ggin ué& hao >§1aox1 Féﬂbishﬁ\
W R R B U HET. (T
1:7)

Stand * Judgment seat In front

Zhan Zai Shénpanzuo Qlan
3 Eljj E...... ;{ilj}i"‘ HJ

Acts
Shitu Xingzhuan

( ﬁmﬂ% 25:1-12)

Festus become Judea *’s  new governor take office
Feisidi zuo Youdiya de xin zongdi shanﬁren

CJEETES B T i g

three days then/Just */go up to Jerusalem */at  there

san tian  jiu  shang Yelusalén ;g\ %l: Za1 nali

= K, @t £ HEESHOR £ AR,

Please see [ordinal] page box Judea  Governor Porcius  Festus
Qm kan di ¢ fulan  Youdiya Zoni U Bogin Feisidu

W OAE B 199 U MAE iy B POK- AR
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chief priests and Jews */! leaders to/turn towards  him

JlS]Zha ng Youtairén  de shoulmg xiang ta
ZIRIS 7FD MARN B B [ il
accuse/charge Paul  commit[-ed] grave/serious *  crimes/sins They
kong ﬁgo Baolu6 fanle yanzhong @11 Tamen
5 ¥ QU7 THE EI’J g8 o A
know newly-appointed govemnor restrlcted by higher authorities */' pressure
zhidao  xinren  zOngdu shangtou de yali
g EE ,'é'«‘x BT Bk iR,
need with them .. that... all Jews
xuyao %tén tamen 1Zh1 sudydu  Youtairén
Lok i DE BA AAA
peacefully coexist [?] Therefore they  invite/ask Festus give

héping- gonfhhu Yinci  tamen qm Feisidi ~ song
N3 IJH: (IR (NS | =5 115 S
MW/a favour hope summon  Paul */to Jerusalem
rén XTwan zhao Baolué dao Yelusalén
| qT ﬁ

1113 H RE 2] HCERES

come stand trial Actually  this request *  behind thereis MW/a
lai shoushén %:Sh] zhe qm j{u de beihou you §e
) L

VRT3 S 1 BE A

scheme/plot they 1ntend/plan Paul from
yinmou tamen dasggn zai  Bdolu6 cong

Gk filfil 1% £ k¥ M
Caesarea 2o to/proceed to Jerusalem * road *on Kkill off [?]

Kaisaliya qlanwang Yelusaléng de Iu shang shadiao
6

1k ) AR HREGROA 1) B b R

First Jews ask/request  Festus summon  Paul */to
Jida Youtairén qingqit Feisidi zhao Baolud dao

3, 4. (H) RN KR A H# kD 2

Jerusalem  come this behind it have  what  conspiracy/plot/scheme Paul
Yelusaléng 1ai  zhe beihou you shénme ymmou Béoluo
YA 3 -1 >
Reee >k, B He A 4 ALY ? R
how escape [has]/escape [ever] Jews */' murderous scheme Second
zényang tdoguod Youtairén de  dushou Yi
EFE kit MAN B BF 2(4)
Today Jehovah  will how support/help sustain  his  servants just be like
Jinri  Y@héhua hui zényang fuchi tade purén jiu xiang

SH, WME & B HEF M ANAL wt B

he in the past/formerly support/hclp sustain ~ Paul  the same
ta  yiwdng fachi Béoluo yiyang
fin BUME PFF RET —F 2
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h1m Festus re_]eet/declme [-ed] their request say

Feisidi jujuéle tamende qmg shud
1113 i % T WMIJE’J , Wi
You [plural] among have  power men can with me

Nimen zhongjian you %anll de rén ke{ %en wo

“ AR e SAN:ARUN

together g0 down Caesarea This man have any

yi%l x1ag£ Kaisaliya Zhe e rén you shénme
— [aﬂ}ﬂﬁﬂ] AN S 7
transgress/exceed the bounds behaviour then */at there accuse h1m

x1rlgwe1 Jiu zai nali zhikong

i ) Bt At e b

[suggestion] Acts So Paul agam
ba Shitu Xingzhuan Yushi Baolu6 you
w0 ORI 25:5) TR, BT X

one time escape from their murderous scheme

yi ci tdogud tamende dushou

— kB I BT .

* Paul face all of these  trials/tests durlng

. Zai Baolu6 miandui zhequt kaoyan Jlan

£ OHME X XU % W
Jehovah always all bymeansof Lord Jesus Christ  help sustain

Yehéhua ythl dou tO%g 0o Zhu Yesu Jidu  fachi

Hornfe —H AR I £ OHER BB KK

him You perhaps still remember Jesus  once * vision in
ta yext - hai jlde Yesi ceng Zai y1x1ang I
it o f/J\ WVF I d1g, HieR O fE R B
tell apostle Paul You [imperative] musterup courage *
osu shitil Baoluo Ni  yao j:gﬁ 1 yongqi lai
EUR AL P ok B bk ke
Acts Today God */’s servants also
Shita Xmgzhuan Jinri ~ Shangdi de purén ye
( fEfEfrfe 23:11) SH, ki MAMA W
will encounter/meet difficulties or by  people threaten Jehovah
hui dao kunnan huo shou rén weihé  Yeh¢hua
£ R WA 5 % A BOT. HEAIE
willnot  prevent our every disaster/calamity but he will

buhui midanchi womende le![: huohuan dan ta hui
J)

A ukr B W, E Al =

bestow  wisdom and  power let us be able to maintain
cixia zhihui hé li]ia‘llrElg rang  women neng baochi

W BE M e, ik AT BE IREF
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endurance [?] We at all times also/even rely on benevolent [?]
rénnai WQm‘en suishi  dou { yanglai reﬂq 31
Ufﬁﬁ AT BERE S WTLL AR AS%
God glve to us out of the ordlnary * power
de Shangdi  ci e/l\ women chaofan de 11]1an
LT 7 E /% S | I 9 R s 0 7'7
2 Corinthians
Gelindud Houshi

(EMZEH 4:7)

Several days after/later Festus */down to Caesarea
Ji tian hou Feisidi  xia Kalsallf/ gg_

LR R, AR JU

sit  *  judgmentseat  */on Paul and accuse Paul
Zuo zai shenpanzuo shang - Bédolud hé zhlkong Baolud
HpTE BHEE b o.F B R fER R
* men all stand * him in front of Face opposers

de rén dou zbém zal ta miangian Miandui fanduizhé
7N # wh AR A TR . X R

totally without basis/foundation ~*  charges/accusations Paul refute

haowu % ¥E de zhlkong Baoluo fanbd

27T o fEE , RY &I

say haven't commit a sin +/both... haven't
dao Wo melyou fé.n%.ljlji ji melyou
B oo« wA MEFE, BB ®A
offend/encroach upon Jews * 1‘aw and temple +/...and
ganfan Youtairén de /lﬁfé hé shén d;iLa‘m ye
T OBAA MR R £,
Judgment seat is a * findaplace for * dais on *  chair

Shénpanzuo shi yi ba anzhi zai gaotai shang de 121

* <R R - wh Eme LT

setup */on high place * seat symbohzc judges */' Judgmcnts +/[is!] cannot
shc zai gdo chu de zuowei xia ﬁzhcng 13 uan de panjué shi buke
i AE b B OEEAL, B A R A
desplse/look down on cannot alter  +/* Pllate try/hear against Jesus  *
midoshi bunengg ﬁil de /Bilﬁfiué shénli dui  Yesn de
ETE) o ki W X HRER 1)
charges/accusations when also is osit * Judgment seat  */on
zhlkong shi ye sh1 zuo zai shénpanzuo shang
e o, W AR WA B A
Festus how treat Paul

Feisidi zenyang, duidai Baoluo

5. ARMER EAE XA RE 2
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haven't offend  Caesar Paul +/[is!] innocent -+/* ought to

melyou ganfan Kdisa Béoluo sh1 wugt de iyt }_‘g

B TR Bl R 2 = I,

obtain/gain  release Festus will how adjudlcate/rule */then
dédao shlfang Feisidi hui rthé  caijué ne

53 B A1 ﬁ%‘ﬂ/\ﬁnﬁ ik ﬂ}éﬂﬂz

want to  gain favour with Jews ask Paul You
xiang  taohdao  Youtairén yushl wen Bdéoluo

B W RN, TR RY “LJ\

be willing to  */go to Jerusalem */at  there in front of my
anyi shang Yelusalén zai nali dangzhe wode

T HREREGS, 8 IBE ME IR

face */because of these things/matters stand trial
mian wei zhexie shi shoushén  ma
[ITS R T S e
Acts This proposal simply
Shita Xmgzhuan t1y1 JlanZhl

R 05:6-0) B il HE

ridiculous If Paul be send under guard  return to
huangmlu Ya‘lolszllqi Bédolud bei jie hui
v 7J
g | R RY # i [5]
Jerusalem accuse/charge him  *  men Just will become
Yelusalén zhikong ta de rén jiu hul chéngwéi

HRBK IS,  fa9% b B9 N Bt & BN

his judges he confirm itis only the road to ruin  one
tade shenpanguan ta kendmg zhlyou silu yi

ﬁﬂE’J FHE b Fe A S

this 1aw case in Festus for the sake of
t1a0 Za1 zhegk anjian zhong Feisida weile

%o fE M o, ABE AT

political interest ~ abandon/give up [-ed] justice In the past

zhengzhl liyi sheqlle gc‘m%zhéng Yiwang

Bih Rl &g g DL

governor  Pontius Pilate interrogate  a MW compare with ~ Paul
zonggu Béndit Biladud shénxun yi wei bi Baoluo
AU\

B AE R w2 b RY

1mp0rtant by far [?] * man when also +/[it was!] likethis do +/*
zhongyao dedud de rén shi é shi ~ zhéyang zuo de

HE [(E AN, Y SO (1

John Modern * judges also
Yuéhan Fu n Xianjin de faguan yé

( YygrR 19:12-16) BS 1 #=E W
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possibly will yield/surrender to  political —pressure  Therefore if

keneng hui quft  yu zhengzhl yali Yinci yaoshl

AlHE & ):'HE( T A J—jj K, i

court [of law] ignore ev1dence to God *’s people make/produce
fating ~ wushi zhéngju  dui Shangdi de zimin zuochu

REE AL UESE, X bAe B TR R

un_]ust * _]udgment we also oughtnotto  feel  be astonished

Zgong de panjué women é bugai gandao chaé

A, A B A RS w2

Festus want to 1ndulge Jews this will threaten

) Feisida xiang zo frong Youtdirén zhe }}lil weixié
R B PE RN, & = B
*/[actually] ~ Paul *’s life Therefore Paul exerc1se[ -ed]
dao Baolu6 de shéng mmg Yinci Baolud xm shlle

#ORY W A . B, ﬁ‘v?

his own as Roman citizen *  one rlght to
ziji zuowéi Luoma gongmin de yi x1ang %uanll dui

B B8 B AR B — I PR, Xt

Festus say 1 stand  * Caesar  */’s Judgment seat
Feisidu ~ shuo Wo zhan zai Kaisa de shénpanzuo
EHTE U I fE SUN IR R
before/in front I * his  seat before/in front stand trial */only then

qian Wo zai tade zuo  gian sh@ﬂén cai

A o 3 7E A B BT 2
correct/right 1 haven't do */ever any wrong thing  offend
dui Wo melyou Zuod guo shénme mitbshi ml:é'ofa‘m

oo oA oL 4 wmE OB

Jews you also very clearly check/investigate ~ */out
Youtairén ye qmiq\l;lagiskh%ckhu cha chiilai
PR, {/J\ W EEER i ok
[-ed] to Caesar appeal [a _]udlClal case] This sort  */of
le Wo xiang Kaisa shangsu Zh¢yang de
Toe T OH S LU 1R I
appeal [a judicial case] once raise/put forward generally  +/[is!] cannot

shangsu yidan tgchﬁ ton chang sh1 bukeé
FJF —H R, W 2 A
Why Paul  need to/want  to Caesar appeal [a judicial case]

Weishénme Bdolu6 yao  xiang Kaisa shan%

6, 7. Nt fR¥F E | Pl

Today */’s true Christians/Christian can how imitate  him
Jinri de zhén Jidata K zenyang fangxiao ta
SHE B OREGE ATl ERE R ke
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rescind/cancel +/* Festus also stress[ ed] this one point he
chexiao de  Feisidu ye qiangdiaole zhe¢ yi dran

RS . RS SR T Ok - A, f

say You to Caesar appeal [a Jud1c1a1 case]  then must */to
shuo Ni xiang Kaisa shangsu jiu yao dao
BooofR B0 oW Egr o BB 5
Caesar  there  go Acts Paul
LIu<51isz?1 nali 351_1 Shita Xingzhuan Béoluo
UM IR % AR R 25:10-12) (2%
to hlgher *  judicial authority appeal [a judicial case] today
x1ang gen g_o de srféi_%u shangsu jinri
=T i EJx , SH
*/ s true Christians also imitate this
de  zhén JTdﬁt}i yé { fangxiao  zhege
MR EEME Wb gk XA
way of doing things Opposers if want to Use/by means of
zuofa Fénduizhé yaoshi xiang Yi
ok o xS EE M o« L
laws & decrees plot to frame God *’s people
faling ng(’)u’lj_é}i Shangdi de zimin
RS WE v bw W TR
Jehovah's Witnesses then will follow lega‘l ways/channels
Yehé¢huaj 1anzhengren jiu hui xun  fali tjin

MAERIEA 8 & @ e Ee
*/in behalf of klngdom good news defend/speak in defense of

vyéi wangguo hdo gja}oxi llranhu

N OTH i WE BHP L
Psalms

Shipian

( ﬁ% 94:20)

Then this being so Paul * bear[-ing] groundless *

Jiu  zh¢yang  Bdoluo zai belfuzhe moxii ﬁyou de

b XEE, REY O WE RO 1

charges be thrown into prison  two years & more afterwards
zulmmg bei qiu liang nidn dud  zhihou
| 1 MoE 2 ZE,

Please see [ordinal] page box These days */in order to  Support Correct/right

ang kan gr %]7 érlL Xianjm ~ Weéi  Yonghu Zhénggué
£ & 9 200 UM A 8 W Rk

Worship ~ */as a result Appeal [a judicial case]

Choéngbai Er Shangsu
R A
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at last can */goto Rome */for himself appeal [-ed] However
zhong dao Luoma wei ziji shénsu le Bu

DIV i S U e e 5

* he set out before there is still [?] one MW government official
zai ta chufa zhigian haiydou  yi wei guanyuan

A Bk 2Er, A —fL EBER

wantto see him
xiang jian ta

A

I Haven't Violate Acts
W6 Méiyou Weibei  Shitu Xlngzhuan

“R BAH FE”( [EiETE
25:13-26:23)

Paul * Festus in front of say must to Caesar
Bdoluo zai Feisidi miangidn shuo yao xiang Kdisa

B S S o ST T O =1 N 1

appeal [a judicial case] after passed a MW/period days Agrippa
shangsu hou guole yi duan  rizi ﬁpa
Er m, &7 — B OHT, L
klng and younger sister Bernice come pay an official call
wang meimei Béinij1 ianlai béihAu\i
« 29
T %D gRak AP Ak Ha
newly- appomted governor Festus * Rome  times/era
xmren  zOngdi  Feisida Zai Luéma shidai

Bt BB . PO,

government officials have pay an official call newly-appointed governor  *

guanyuan you béihAu\i xiren zonngu de
S X
BRSO HEa it BB B
custom/usual practice Agrlppa come to give Festus congratulatlons
Xigu%;l ﬁpa lai géi Feisidu déojljlé
A M l:l
BN e B,
Please see [ordinal] page box Herod Agrlppa I
Qm kan ulan  Xilli - Yajipa Ershi

W B 001 T MR <2 ok S, A

Why Agrxppa kmg will come to Caesarea
Weishénme Ya ﬁpa Wang hu1 1a1 Kaisaliya
8, 9. MNttA4 B E kYU
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undoubtedly is wantto establish/build thetwo men */’s personal friendship

wugi shi xidng jianli  lidng rén de s?\ii(_{
E[ L NN

/5t DS = VAR S B N ¢ 1 'S

and  political relations future  the better to */become one'sown ¥

hé zhéngzh;\%uﬁnxi jiangldi  hao wéi Jji - sud
m]

MoBeRRA , Bk & N & B

usefulness Acts
yong ShTtﬁ/Xirll_gzhuén
H o O EREAT 1% 25:13)
Festus * Paul *  matters/affairs  tell [-ed] king
. Feisidi ba Bdolud de shi aosule wang
B 7 - o B A S S
result Agrippa  very much feel interest Second day these two

jig’::guc“) ngé })én gan xin%‘l /Bj—ér tidn zh¢ liang
=V W) N YOy
SHR WA R R B OR, XMW
MW  government officials  sit * judgment seat */on Despite
wel guggygén zud zai sl@pénzub shang  Jin én
BN A /4
i EHR O M fE OEHAE B RE

they  having power & high position  indulge in extravagance & ostentation

tamen  weigaoquanzhong plizhang-y ’}rlgli
filfl LLmAE sk b :
but by contrast them  infrontof  * prisoner/captive  Paul

dan xiﬁnﬁ?izhixié tamen miémﬂij’m de %iéxiéliﬁ Baoluo
h

B M2, A7 mer B Brriy kY

soon will speak * words undoubtedly even more make a person
jiﬁ; gyao shuo de hua wiyi geng lgl\grén
S S N v W S ) SN
difficult to forget [?] Acts
nanwang Shita Xingzhuan

S o (R TR 25:22-27)

Paul respectful  */-ly  thank Agrippa king let  him
Bédolud gongjing de ganxie Yﬁpé wang rang ta
A=

CORE AR b OGS R £ ik b

Paul how make clear he; himself  respect Agrippa
Béolu6 zényang bidoming  ziji ~ zlinzhong Yaﬁpé
10, 11. &% B XU BHD HE THR?
Paul to king talk about his own in the past * what [bad] acts
Baoluo xiang wang tandao  ziji g%_(‘)gg de shénme xingjing

R m £ RE HC ZE M A TR
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have opportunity  defend oneself also/in addition  acknowledge/recognize

you jthui shénbian hai chéngren
na  HE o, i ZGN
Agrlppa klng have a good comman.. Jews * all rules
Ya pa wang jingtong Yoéutairén de yi
e T R OO0 i b Al
controversies After Paul  give an account of himself */of in the past
zhéngyi Ranhou Baoluo  jiangshu ziji u(‘)jg
%‘[’X ° J\\\E b 1%%1 j:l: * Q E} E/]

say I  foratime according to our rellglons most  strict

shuo Wo  yidu an women zong%lao zui ya 4%'

ﬁ&ﬁ?ﬁ&ﬂ] ™

sect be Pharisees * man Acts
jiaopai zuo Falisaipai de rén Shita Xmgzhuan
i SR, WOERITOR 0O C (R
Paul belong to Pharisees when just hope for/long for

Bdoluo lishui  Filisaipai ~ shi jiu  panwang

26:5) (A% FIE AR N OB B

Messiah come Now personally  */be Christian he
Mlsalya lalhlrl Xianzai  shén  wéi JTiﬁt}i ta
REEWE K . BAE & N BB, i
courageous */-ly pointout Jesus  Christ justis he foralong time since

yong an de zhicht Yésu Jidu llushl ta chan ﬁ )\yllal

BEL b fR ) HRER B AU b K

wait for * that one MW:person Paul that day  the reason why

deng ai de na yi  wei Bédolud dangtian zhisudyi
—_— <7 M2

SEfFH R fir . % Lk 2o

stand trial justis for/for the sake of one MW he and accuse him

shoushén llushl weile yi jian ta hé zhikong ta

2, NS - fF b A SR

*  men all/both believe *  thing They * hope for
rén dou xiangxin de shi Tamen sud panwang

E’J N # O ME K F M7 i mE

*/[thing] which is God promlse their ~ forefathers  *

[E]i% lluShl Shangdi yingxii tamen zuxian

1 o VA S LK (W ! EI’J

thing certainly  will  be fulfilled After Paul like this

shi bi }}u\l shixian I mg Bédolu6é zheme
N A e

£ w2l . & AP XA

as soon as/once speak Agrlppa Just even more wantto hear him speak

yi shuo ﬁpa jiu geng x1ang t1 ta shuo

[LERE 0l
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continue [- ed]

x1a%5_

Paul recount [?] he; himself prev1ously how cruelly harm
I Bédolu¢ yishu ziji ~ conggian zenyang canhai
¥ ik B M B ORE
Christians say As to myself/me to speak of [?] I prev10usly
JTdﬁtl/’l shuo T}_Ié wo laishué  wo conggian
FEME, W O ok, &M
indeed think oughtto inevery way try/do what one one can to oppose
dique EIWCI yingeai dudfang shefa fandui
W Doy Bz 207 ik a0
Nazarene Jesus */'  name I to/oppose  them
/_Nésélérén Yésti de ming W6  dui  tamen
AN HEER 1) A o FOXT ABADTD
Christians wild with anger [go] so farasto * border outside each

JTdﬁtl/’l fennuruokuang shenzhi za1 ng Wa1 %
GEEAE] fiRsiE, H=E

city also persecute them Acts

chéng y¢ ohal tamen Shitu Xingzhuan

W, Hz HE AT, <1E4$ﬁ4§ 26:9-11)

Paul definitely didnot  exaggerate/overstate  very many people all

Bdoluo  bing melyou yangucg;shl héndud rén dou

w2 I kA sEHES, R AN #

hear of [have]  he how cruelly harm  Christians Galatians
tlngslgpqguo ta zényang canhai _Jidutd Jialataishu
il A ERE ARFH EERE. (nhokK$
Agrippa  possibly will thlnk/suppose Be like this  *
Yéﬁi pa keneng hui xidng Zh¢yang de
1:13, 23) WHin wEE = & X K
man why will change *
rén weishénme hu1 gdibian ne

N 4 & A We?

Paul is  Christian hc believe Jesus  justis  Messiah But */in

Baoluo sh1 Jidata xian }}n Yéestu jiushi Mlsalya Dan zai

* RY e AEE, 41*3 WIS ERGE WUE SRIENE. (3 7E
uttcrly rqcct Jesus * Jews' opinion Paul is MW/an apostate

Yést de Youtairén kanlai Béolud sh1 §€ pandaozhé
%ﬁ"f’é |

HRER /1 RN BXR, R & WIEE

Acts
Shita Xmgghua

( fHFEITAE  21:21, 27, 28) A
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Paul next [?] *  words answer[-ed] this question
Baoluo ;exralal de hua huidale zheége wenti

CRE TR B & T A WA

1 obtain/get chief priest authorize/give authority receive [-ed]
Wo géda‘lo letha ng shbu%uém }\Tn le
13 > H YA A
H /A REEK wRe o, A
command Just */to Damascus 2o handle these
mmg}n\qg jiu  dao Damashli%; %‘2 banh zhexie
me . M #® KS*E XL
matters/things King - just when noon/mldday *  road
shi Wang a  zhéngdang zh0n§vFvu wo zal Iu
N2,
o B, 4 fr %
*/on see a MW light compare with sun even more
shang kanjian yi dao guang bi taiyang  hai
R N v
E BN —E Ju, W KM &
brilliant from inheaven [?] send out */appear all sides illuminate [-ing]

canlan cong tianshang shé chilai simian zhaozhe

aks, A KRB B ik, i B8

me and travel together *  men We all/without exception fall  *
wo hé ton I_ﬁxmg de ren Women  quandou  ddo zai

Al . BAT O &EE £

ground  */on I hear there is voice use  Hebrew language

di shang wo tingjian you shengi}gn yong leolalyu

WwooE, W A - A faKE

to me speak Saul Saul you why persecute me

dui wo shud  Sdolu6 Sdolué ni weishénme pohal wo
N AR . ¢ N

R U cH1%, B, AR N4 B &

You keepon kick goad only make yourself suffer pain that's all

Ni buduan ti cibang zhi jidao ziji nanshou bale

AN B R, R Go R .

I say Lord - you are who Lord say I justam

Wo shuo Zhu a ni shi shéi Zhu shuo Wo lluS]’ll

Byl WL AR R HE? U ot

First Paul how describe  he; himself convert to Christianity

Jia  Baoluo zenyang midoshu  ziji ~ gdixin J1duJ1a0

12, 13. (F) k¥ EM ik HCO dfE EEH

* proccss Second Why say Paul keep on kick

de jin 7§ Yi Weishénme shuo Bdoluo buduan

Mg 2 (o) Mfta W RE AW B
oad
m%)an

o 2
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you -ing [ +verb] persecute  * Jesus Acts

m zheén %al pohal de Yesu Shita Xmgzhuan

{4 WE R T (AT AR
26:12-15)

Paul * see  */[actually] this vision before *
Béoluo zai J1an dao zhegK y1x1ang zhigian sud

CRE W 3 F5 A

do *  thing just can be likenedto */be keep on kick  goad

zuo de shi ju héobi zai buduan 1 cibang
W W OB W 7E N <B .
Cattle kick drive ox  * goad only will pointless/senseless */-ly

Jiachu f1 an nlu de cibang zh1 hui wuwei

de
Xa B e 4w R, e BiF

harm itself that's all in the same way Paul oppose
shanghai  ziji éryi ton ﬁ ang Béoluo duikang
M

i HO mo; % A

God *’s will result  do harm to/damage [-ed] his own *
Shangdi de zh1y1 ]1eguo sgl}ll;élile ziji  de
T M BE, AW mErS O AC W
spirituality [?] Be resurrected[ ed] * Jesus * Paul go to
ligxing Fuhuole de Yesu zal Béoluo ;]E
. BT OB HRER £ R
Damascus * road  */on to him appear help

Damash1% de Ilu shang xiang ta xianxian |zgzhu

RESEFE B B L m il B3,

Paul say he; himself * road */on when just when  midday/noon one

Baoluo shuo  ziji  zai lu shang shi zhirﬁgdéﬁ!ng zh%gvﬁ yi

* % B A0 fE B L e

MW Bible scholar comment say Mldday at the time of very hot
wei Shén%g\ng xuézhé p1 lun shuo Zhéngwu  shiféen  hén r¢
fir e A A
unless  anxious/urgent/hurry [-ing] hurry on w1th one's journey  go ona long journey ~ *
chufei J1zhe anlu yudnxing de
FEO b kit W
pcoplc gcncrally will stop */completely havearest  Thus it can be seen Paul
rén  ton chang hui ting  xialai x1cy1x1c Youcikéjian  Baoluo

WE - = 5 Nk EC-ER. e, kY

for the purpose of  fulfill/complete  persecute  Christians  this MW assignment

weile wanchéng ohai JTdﬁt}l zhé xiang rénwu
NT e aEH EEE X W RS
do one's utmost/spare no effort
buzg yuali

ANERT 27 A
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this heart upright but obv10usly g0 astray man
zhe e xindi zheéngzhi ue x1anran wuru- }tu de ren

O IEE N IRABGE BN

correct/put rrght [-ed] thlnklng John
jitizhe % 51x1a Yuéhan Fu n

2 U,w (Z1EpAEE 16:1, 2)

Paul indeed  thoroughly remould oneself with  in the past
Baoluo queshi tuotarL\ hua %t n ylwang
PO W LAE

be a different person He to Agrlppa say I did not
anruollangren Ta dui ﬁ shuo Wo méiyou
HERA fils X A “F WA

go against  heaven vision I ﬁrst * Damascus

Welbel tianshang de y1x1ang Wo xian zai Damashrg

HH ORE M RR. &k £ RSL

Jerusalem Judea whole district finally — * gentiles

Yelusalén Youdiya quan img zulhou zal waibangrén
HREE A « EHb L : 1N
among to people spread sacred * message

Ezhong x1ang rén chuan;}/ang shénshéng de xinxi

X W AEE,

encourage people to repent submit to the authority of God
quan rén huigai fulfu Shangdi
WoON iy E,

conduct/behaviour  with repentance * heart conform/correspond

Xm shi % huigai X1n xian iﬁ
$ R Viﬁ'ﬁz EI’J i ME o7
Acts Many years since Paul
Shitu Xingzhuan Dud nian yilai  Baolud

( ﬁrﬁrﬂ% 26:19, 20) £ 4F uﬂé %

all along/has been/always carry out  Jesus Christ that day noon/mldday

yizhi zhrx/rn Yeési Jidi na tlan zhongwu
SH T R R R KRR

* vision 1n entrust to him * mission/assignment This
zai yrxrang jigotud géi ta de rénwu Zhe
gz ﬂ%iﬁe% A LA B G 5575 S ©:4

Paul how/what mention/talk about his own *  change/turn

Baolu6 zényang tar%l ziji de zhudnbian

14, 15. &% EF Ho B #A4 2
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bring what results */then Many people respond to [
Siﬁl‘iléi shénme chen%uo ne  Xudud rén Xlanjg_}i %le
ok A4 e 2 ¥z A

Paul * proclalm * klngdom good news */for their own
Bdoluo sud chudnjiang de wangguo hdo xidoxi wei  ziji

R A E iR, N AC

immoral dishonest behaviour be penitent/repent
budgode buchéngshi de x1ngwe1 chanhui
AEE . OANWEE B AT T
and/furthermore  submit to the authority of God They all
bing fulfu Shangdi Tamen dou
ot iy B . fA
become[-ed] law-abiding * good citizens

chen%e fen %gong -shoufda de hdo gdongmin

ZAS R /S /N S

However  with regard to klngdom good news * bring  *

. Ran’ér duiyt wano hao xiaoxi sud Siﬁl‘iléi de

ki, X T IF HE B Ak 1Y

these benefit oppose Paul * Jews however

zhexie  biyi fandui Bdoluo de Youtairén Lgé
EE MR, ROM (RE M AN
dlsdaln as beneath contempt Paul say Jews

buxie-yi Baolué  shuo Youtairén  zai

AECB . E B AN fE

temple in seize hold of me  want tokill me justis for
shéngdian 11 zhuozhu wo yao shasi wo llushl weile

e BofE W, EORE R, a8 T

these  matters/things However I  receive God's help
zhexie shi Késhi wo méng Shangdi bangzhu
xee H R K % b #,
therefore up to today still c to people bear/give
suoyl zhidao jintian ha1 { xiang rén Zuo
FrEl BHE SR, I S Y NS (5
witness not distinguishing between prominent & humble noble & lowly
Jlanzheng ufén zinbéei guljlan
J/ARTIE A BLH g .
Acts

Shiti Xingzhuan

( @Eﬁﬁ% 26:21, 22)
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We true  Christians must at all times do well/complete

" Women zhén Jidata  bixu suishi zuodhdo
AT B R O BERE fdr
be prepared [?] */for the sake of faith offer an explanation
z}ujmbéi vyéi xinyang blgnbal
i S 1:.@ = I
1 Peter to _]udges or
Bidé Qianshi WQm‘en xiang  fa 'El_l? huo
( 1&’{%%% 3:16) HA1 A VEE B
government officials explaln faith  when if imitate Paul
guanyuan i¢shi xinyang shi rogud fangxido Baoluo
BROWR E w, ek g k¥
to Agrlppa and Festus speak/talk ~ *  manner/style  then

dui Y% rﬁa hé Feisidi shuohua de fangshi  jiu

Xf EEE N JERTES iE EI’J E

possibly will have good  results We respectful */-ly

keneng hul you hao x1a0%o Women kei gongjing de
RE & AT WL 2% ﬂz
tell them Bible truth how let

aosu tamen  Shéngjing zhénli zenyang rang women

SR OfRAT, =z HE R ?*21‘]

ourselves as well as respond to we * spread/pass on message *
Ziji yiji ~xiangying women su0 chuan xmx1

Ao Bk miN Jed B i (SR EI’J

people become better this perhaps be able to move/touch  these
rén biande génghdo zhe yeéxu neng ou dadong Zhex1e

N &G B, X B W 113 KX

government officials *  hearts

guanyuan de xzn
E J\ EI,(] ‘Ll\ °

To judges  or government officials explain faith when we
Xiang fa uan huo guanyuan %eshl xinydng shi ~wodmen

16. rﬂ E B BEA AR B w34

ow imitate Paul
{1 zenyang fangxiao Bdolud

UL BRI RE 2
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You Want to Convince Me Become Christian

Ni Xiing Quanfu W? Zuo Jidﬁt/l'l
“IR Z'Lﬁ %JJH& &M EERE
Acts

Ma Shitd Xingzhuan

g 22 ( ﬁﬁ?ﬂ%‘ 26:24-32)

Hear Paul *  vehement present one's views and powerful

i ian Baoluo de kan%kal chénci ¢ youli

i W REH Wrin] %H 171

*/-ly expound & prove two MW government officials cannot contain oneself
de lunzhéng  lidng wéi guanyuan annabuzhu
o wiE , WAL ER HHIEAME
[-ed]  Please pay close attention  occur|-ed] what  thing Paul

le ang 11uy1 fﬁshengfe shénme sh1 Béoluo

7. 1F W= Ha . “RRY

defend oneself  */[actually] here Festus loudly say
shénbian dao Zheli Feisida dasheng shud
R B XE, AR KA B
Paul you mad [-ed] Broad & profound * learmng * you
Baolu6 ni feng le Yuanbo  de Xuewen bd ni
LN A T SR R O
force/press go mad [-ed] Acts Festus
bi feng le Shita Xingzhuan Feisidu

B T ﬁiﬁﬁﬁé 26:24) FEHTHS

*/'  agitation perhaps reflect  */out he have one MW: type today

de jidong yeéxu fanying chi ta ydu y1 zhong }\nn

sl B & oAb

stlll/yet very common * opinion  */in many peoples opinion
réng shlt?:n chan%]_llan de kanfa Zai xidud rén kanlai

s+ W EiL. £ W2 N BK,

explaln Bible truth * people all are lunatics/madmen

jidngji¢ Shen mg zhenli de rén dou shi f“en%

WHgE X5 HE KON # R

Festus to Paul */’s defend oneself have what reaction

Feisidu dui Baolu6 de shénbian you shénme fanying
17, dEE XE R M HE A ATa B 9
Today we can hear what sunllar *  opinion/view
Jintian women kéyi tingdao shénme I¢isi de kanfa

A5, R ArEL e fFA S A o
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Believe & rely on  worldly/secular wisdom  *  people often/frequently very

Xinkao shis/ﬁ Zhll;lg de rén wangwang hén
N ul

saE o M BEW N H4 R

hard/difficult  to accept Bible in concemmg dead people

nan JlCShOu Shenéjmg zhong guanyi sirén

e R KT EA

be resurrected  *  words
fuhu6 de hua

PRI IR A

Paul answer  govemnor  say Festus  your Excellency

Baoluoh ing zon du shuo Feisidu darén

‘ [13
IE S RIS KA,

I not be mad/insane I say */[thlngs] are true *  words
wo melyou feng  woO shuo  de sll;li zhenshi de hua
A W, WU B & HE R,
out of my sound * thlnklng In fact I dare to
chiiyi wo jianquén de 51x1ar1 Shishishang w0 gin dui

HT & e A, FEst bk, OB X

klng say king  clear/clearly understand know/be aware of  these
Wang shuo  wang qlgag%lgu zhidao zhexie
W, E THAE e X
matters/thlngs Agrlppa kmg - you  believe

shi Ya ipa  wang a r}i Xin

FoL e HW E W, R (3
books of the prophets [?] */m *  words 1 know you +/[it is!]

xianzhisha shan de hua ma Wo¢ zhidao ni shl

gkt By U e 3R OANE R 2
letter +/* Agrlppa reply speak You wantto  use this
xin de ﬁ da dao Ni xidng yong zhe
f& W.” g & & “ff 8 M X
rather short [?] * time Just convince me become Christian
dudnduan de shijian jiu quanfo w6 zuo Jidutd ma

%_L%_L E/] EH‘IETJ /‘jt ijﬂli 332 ﬁﬁ ﬁ 1% ﬂfﬁ‘?”

Acts Regardless of Agrlppa kmg
Shita Xmgzhuan uan ﬁpa wang
CHEGEAE 26:25-28) AE H E

Paul how answer/respond to Festus Result Agrippa  have
Béoluo zenyang hﬁmg Feisida  Jiéguo Yaﬁpﬂ?ﬁ you

18. &% EFf e R W

what  reaction/response
shénme fanying
o R
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whether ornot  truly  be aware of by Paul  persuade [-ed] his
shifou  zhénde zuue bei Baolud shuofu le tade

eh O OH B g RY Bk T, ARW

these MW words all show */out Paul * glve/bear *
zhe¢ ju hua dou xidanshi chi Bdoludé sud zuo

X oAU EBon ol RE P R EI’J

witness to him produce/bring about [-ed] profound * influence

Jlanzheng dui ta chansher%le shénke de yi Egxwmg

DLAE XAl R A=A

Afterwards Agrlppa and Festus stand[-ed] */up/rise up
Houlai ﬁr[] hé¢ Feisidi zhanle  qilai

YJEk, W AR whr o ok

to audience signal [legal] hearing only for this time [?] They
xiang tingzhong sh1y1 lingxun  daociwéizhi Tamen

| WAk e B B[Oy o <LARAT]

w1thdraw&g0 together dlscuss say This man  hasn't do
tuiqu bici tanlun shuo Zhe e rén melyou zZuod

LE?E W 1w N BH M

*/[have] any ought to be 1mpr1soned or executed [?7] * thing
guo  shénme 151 aigia de shi a
o A ZIN = ﬂ[ﬂ N
Agrlppa also to Festus say This
dui  Feisidi  shud

S B W fge W e

if it were not for/but for to Caesar  appeal [a _]udlClal case] long ago
yaobush1 xiang Kaisa shangsu 730
AT A B HES S
then/just can  be released [ed] Acts
jiu ké{l shlfang le Shita Xingzhuan
oy Y .
WLl ORI 7. (AR 26131,
They know  justnow stand * them in front of  *

Tamen zhidao ﬁ] gcai zhan zal tamen midngian
il

32) ABATT FniE WA wh 7R AATT 1D EI’J

that man +/[is!] 1nn0cent + Perhaps now they  for/to
nage rén sh1 wugi Yéxu xianzai tamen dui
WA A R T EI’J WP e AT Xy

Conccrnmg Paul Festus and Agrlppa reach what

Gua %u Baoluo Feisidu déchu shénme

g R R v A

conclu510n

Jlﬂerlun
i
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Christians ~ *  impression already improve [-ed]
Jiduta  de yinxiang yT'in§ gdishan le

FEMEN R 2 g T

These two a having power & high position *  government officials
Zhe liang gé  weigdo-quanzhong de  guanyuan
2T m N bR
apparently both  did not accept God's kingdom *  good
kanlai dou meiyou jieshou Shangdi Wa’mc') de hao
Ak W OWA xR bw EE OB IF
news So then apostle Paul * them in front of
)&ia:loxi Name shf/tli Baoluo zai tamen mianqgian
HE . WMo, e /T £ b4 Hal

defend oneself in the end/after all/in reality does or does not have meaning */then

shénbian daodi yéumféiiyéu iyl ne
H 7 El)S AEHE X R?
Have Paul  */in Judea by men be pulled */to king and

You Bioluo z3i Youdiya béirén la  dio janwang hé
Ao RY FE P < N f B BE M

governor  in front of this cause him have opportunity to Roman
zc“m%giﬁ mia‘mﬂijin zh¢ shi ta you jthui xiang Ludéma
i H

BB mET 7, X A Il I 24

government official  bear/give witness */since [?] these men

guggyéllén zud  jianzhéng ér zhexie  rén

S Bk, o X A
generally  are very difficult to contact */[actually] * Luke

tc‘m%cl;éng slgi l}én nan jiechu dao de  Lujia ng;r;

WHORR M B K. BINEE

Furthermore/in addition Paul */’s experience and

Haiyou Baolu6 de jingli hé

21:12, 13)  &H , R K &N A

he * test */under maintain faithfulness * matters also  let

ta zai kdoyan xia béoc:hbi zhongxin de shi y€ rang
fin /£ 5%~ fRiy BfE B F @ik

brothers sisters receive/gain  encouragement Philippians
dixiong zimeéi dédao Féilibishu

ili
B whtk  BE g . (ML

Paul to  having power & high position ~ *  government officials bear/give
Béolud dui Wéiﬁéoguénzh(‘)ng de guggygén Zuo
20. fR% Xt fMEME K EA
witness this accomplish/achieve [-ed] ~ what  thing

jianzheéng zhe  chéngjiule shénme shi
WAE X Rr A4 He
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1:12-14)

Today also the same We not fear tests/trials not fear
Jmtlan ye ylyan Women bupa kaoyan Wuf\u

s —FE . AN TTEI EL AN

/N
opposmon persevere in preachmg also an produce/bring about
fandui J1anch1 chuandao  y¢ { chdnsheng
oAb IRREfbi oAbl
many fine/happy * results We possibly have opportunity

xtudud méihao de chenﬁuo Women keneng you ;Flhm

ﬁ% KU 1 HAT wRE

certain generally  very difficult/hard to contact */[actually] *

x1ang yixi€ ton, chang hén nan  jiecchu dao de
R T A R T
government officials bear/glve witness We faithful to God

guanyuan Zuo J1anzheng Wdmen zhongyu Shangdi

B i £ Dk o AT BT B

maintain/keep long sufferlng also can encourage brothers sisters
baochi ]1anren ye neng jili ~ dixiong ziméi

(ZS BN -2 R HE Wb B BhIK,

impel/motivate [?]  them  all the more - courageous */-ly */in the interests of
tutdong tamen gen%la yonggan de wei
A)
iy I (K HEC M A
God *’s kmgdom thorough bear  witness

Shan di de Wano chedi zuo J1anzheng
W 1 WAk

We persevere/persistent -ingly/-ly preach
Women Jlanchlbume de chuandao ké{i
21, AN IR RF AR Hh fiE "L
produce/give rise to/bring about ~ what  fine/happy  * result
chanshéng shénme méihdo de chéng ruo

(e Ha =4 Bk
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lordmal] Pagc * Bo

[ sﬁ 199 ﬁ B’J W“]

Judea Governor Porcius Festus

Youdiya Zongdu Boqiu Feisidu
WAL BB Bk

We itisonly  from Acts of the Apostles and historian
Women zhlyou cong Shitu Xmgzhuan hé lishijia

AT A N HEITE M j"‘i%&

Josephus */ writings */only then can succeed in finding
YuIe‘i_séﬁlsT de zhuzuo cai nen ng zhdodao
fERM B EE, 4 B K
concernmg Porcius Festus * firsthand  information C.E.

guanyu Boqiu Feisida de di-yishou 2111ao Gong__,yuan
HT ok-EE W BT e . A
year about Festus replace Fellx become Judea
nian zudyou F&isida iEnetl Féilist  zudo Yoéudiy
58 4F ik, RS BE MEUET i m@]}z
governor but two or three ycars later Just die [-ed] apparently at that time
zon%;du dan lidngsan nidn hou jiu sile  kanlai dar,lgshl
AE,H M= O JF T, Bk AN
term of office not filled
rénqi  wei man

R W .

Generally speaking Festus apparently Comparatlvely
Zongdelalshuo Feisidu kanlai bijiao
SEERE AR BK LA
prudent/cautious capablc with prcdcccssor/formcr govcrnor Felix
jinshen nenggan %t qidnren  zOngdu Féilist
W AR VB HEIHR
and  successor govcrnor Albinus very much not the same

hé hourén zon A’&rbintst l}én bu yiyan
Fi R BE etk & R

Festus be at one's post  early days/first period Judea have very
Feisidu Zaiwei chu(}a Youdiya you hén
RHEE AR A
many bandits Josephus say Festus
duo qlan&dao YuIe‘i_séﬁlsT shud Feisida
% i . AR U, ARERHES e
wholeheartedly must penalize/punish those disturb social

yixin yao  chéngchu  naxieé rdoluan shehui

—h E R B AL Ha

law & order/public security * men  He arrest/catch [-ed] many  bandits
zhi’an de rén Ta zhuonale xudud daoféi

A% Nt =T I BEE,
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furthermore put to death[-ed] nota few people Festus be at one's post

bing chujuele bushao rén Feisido  zaiwei
P S 37 S Y NI | e 02
during Jews build[-ed] a MW wall in order to avoid

%Eig’m Youtairén ikﬁle yi dao qle:llrzlgg yimidn
JmE, PURN T — B P4
Agrippa king actually see temple area  within *
Yéﬁpé wang kandao shen d;iLém &1‘1 nei  de
mo £ F/H O X X A B
circumstances/situation At first Festus command them *

qlngl(uang %-mn Feisida mmghng tamen ba

oot AR @S Al 9T

wall dcmollsh/pull down but  as a result of Jews ask/rcqucst
qiang chaidiao dan  jin Youtairén q}ng
.:IZ >,

WOHE LB % fAA i
after then permlt them *  issue/problem submit */to  Roman
hou jiu rongxu tamen ba Wégti cheng dao Luoma
I VSR T
Emperor Nero there let him make the final decision

Huanﬁdl Nilu nali  rang ta dingdu6

2 et ORE, ik EF

With regard to criminals and armed rebellion members Festus
Duiyu @fén hé  panluan fenzi Feisida
P OTR R Bl shr, AR

apparently also will accordingto law  punish But for the sake of with
kanlai dou hui 1fa chengzhl Dan welle en
K 5 CH NT W
Jews maintain good rclatlonshlp/rclatlons hc however
Youtairén baochi lianghdo guanxi ta ue
BAN R R k& %
not hesitate to act/behave un]ust at least *  apostle Paul */s

buxt x1ngsh1 Zgong zhishdo zai shitt Baoluo de
)

AE ITEF A fE EE REY

law case  */in is like this
anjian shang sh1 zheyang

M B2 M. <
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[ordmal] Pagc * Bo

[ sﬁ 200 ﬁ B’J W‘ﬂ

Nowadays */for the sake of Defend/safeguard Correct/right
Xianjin  Wai Wéihu  Zhéngqué
S Ny
w5y AN YA

Worship  */as a result Appeal [a judicial case|

Chon f%)al ér Sljélbg%u
Sometimes Jehovah's Witnesses will to higher

Y dushi Yehehu 1anzhen rén hu1 x1ang gaodeng

HH %ﬂ £ AR =

court of law  present/put forward appeal [a ]udlclal case] hopc thcrcby
%uan ticht shan% x1wa 1ec1
H
et w8
remove/clear away  obstacle/barrier contlnuc proclaim God‘

saochu zhanﬁeal QL chuan\11ang Shar%h
HER k% s
kingdom * good news Below are  two MW examples

wam,iuo de hdo xiaoxi Yixia sh1 llan;D g\ f1121

& WE. IR 2 5.

ycar month day America suprcmc court
nian i Mcéigué zu ao féyuan
1938 4 3 41 28 [, I8 A

overturn  state run court *’s rulmg pronounce a  MW/group
tutfan zhouli %uan de caijué xuan an  yi qun
Mz _ . .
HERY MISL Y Bk, HH it
Jehovah's Witnesses innocent These Witnesses because
Yehéhudj 1anzhen orén wuzui - Zhexi€ Jianzhen Ken ymwe1
ﬁﬁﬂ EWAEAN iR, X WAE
America Georgia [USA] state Griffin city dlstrlbute
zai Melho Zudzhiya  zhou Gelifen  shi fé\m‘ﬁ
1E Pt M KEF W K
Bible literature */as a result be arrested ~ This is Witnesses
Shénégng shikan  ér beibu  Zhe shi Jianzhén, f{en

BH o #ad . X 2 WIE

first  time */for the purpose of defend proclaim good  news
/(rllir-yi % wel weéihu chudnjidng hao xidoxi de
N, A} N 24
BN e fEUE IF . I
right */asaresult  to America suprcmc court  present/put forward

%uanh ér Xlang Me1ﬁlo Zuigao- Fayuan ticht

SUF] T BEiih B

appeal [a judicial case] After this Witnesses previously
shan% Zaicizhthou  Jianzhen Ken céng
o fEMZJE, Wik
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many times because of the same reason to America
dudci n tongyang  liyou  xiang  M¢iguo
EZVN L= L B TR S

supreme court  appeal [a JudlClal case]

a0- féyuan shangs
%m/zﬁ 73 % ok

Another one MW  example with Greece * one
Ling yi e lizi % Xila de yige

5o A T ZE0; I

Jehovah's Witness concerned This Witness
Yeh¢hudjianzhéngrén  yduguan Zhﬁ;\e Jianzhengrén
AEAEA Ak . B0 WIEA
called/named Minos Kokkinakis he  because try to
mingjiao M1nu051 Kﬁm naJ151 ta yinwei shitu
Ay oK Qr’ﬂﬁ N ERPS S g S
cause people change falth year within be arrested
lingrén gaibian xinydng  ér zai nidn n¢i  beibu
SN R EW M AR 48 N B

& more  MW/times Among MW/occasions [?] he be
duo 01 Dan zhong ci ta bei
60 % : ﬁ /N (R
takento [?] court of law] * prlson in spend[ ed] many
gaoshang fét za1 jian 11 uguole xudud
BT EEE e MR B T R
years also be bamsh */to Acgcan Sea *  uninhabited island

suiyu¢ you bei fangzht dao A1 inhdi de  huangdao
ﬁﬁ W B0 ) S N

ycar Kokkinakis brother final  one time be

%’3 nlan ﬁejlnajlsl dixiong zuihou yi ci bei
1986 4 ANEMT B EJE IR
declare judicially gullty his  appeal [a judicial case] by Greece */’s
caiding yduzui tade shan% bei Xllil: de
BoE AR, M e Al 1
supreme court reject  after he then to Europe  Human rlghts
030- féyuan bohui hou ta jiu xiang Ouzhou Rem;]:
Bﬁmlz‘?lgm BEl Ja, Al m MR
Court seek help year month day Europe
Fa in qiuzhu nian 1i Ouzhou
i CKBY . 1993 4E 5 7 25 H, WM
Human rights Court decide judicially ~Greece government violate[-ed]
Ren(%;uan Fdyuan  caiding Xila zhen}gé nfanle
BURF

bt HoE WG EE g

Kokkinakis brother * rcllglous freedom

gjtnajisi  dixiong de zdngjido ziyou
FEm e o R E
Jehovah's Witnesses previously many  MW/times to
Yehéhudj anzhe orén - céng  dud ci xiang
IEE TN £ Kk m
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Europe Human rlghts Court appeal [a judicial case] majority

Ouzhdu Rénquin an shan% débjlfsn\
BN ﬁ / 5 , Kk
individual cases all win a court case There isn't other group
géi’ém dou shen% MeéiySu ﬁ:lta tuantt
=S . WA HAh Mk,
regardless of ththcr... is rcllglous */[one] or non- rcllglous
wﬁh‘}g sh1 zongj?zlao de halShl fei z0ng 1a0
ik 1) ikt B SR
*/[one] be like J chovahs Witnesses the same prcv1ously many

de  xiang Y@ehéhudjianzhén ien ylyan ceng duo
M, & HRFRERIEAN A,
MW/timcs * Europe  Human rlghts Court succccd dcfcnd
zai Ouzhou Rénquan Fayuan chénggong weéihu
Koo oW R EBE RO A
basic  human rights
%én rénquan
J K

o

Jehovah's Witnesses win a court casc there are also other
Yehehu 1anzhen rén  sheéngs héiydu ﬁ:ité
A K B, A
people asa result be benefited Scholar Charles Haynes

ren in shouyi ma Xuézhé¢ Cha’érs1 Hdi’ensi

o o fzdE AR R

express in writing We ought to/should  appreciate/be grateful to
xi¢dao Women liying ga‘m}g’;I
7 V), . I3 N Al ‘\
B co< Rk E Ik
Jehovah's Witnesses They regardless of be insult how many

Yehéhuij 1anzhe ngrén Tamen wulun bei wlrt dudshao
HRAAEDAEN o ABA] ot # flE 2D
MW/times be drive out/herd even/[go] so farasto be attack by surprisc

3‘: bel % Bg shenzhi béi X{j1
/G T ik
how many MW/tlmcs also continue */for themselves also indirect */for
dudshao  ci dou QL u wel  ziji y¢ jian %16 wei
\

h R, W kS Ag (b ik

us fight for rchglous freedom Every time they
women zhenﬁﬁu zon%o 21y0u Meldang tamen
xAT) A1
win a victory we everybody all WmaVlCtory
de sheng women rénrén dou desheng

B, AT AN # B .

Want to know recent * examples please  see America
Xidng zhidao lizi q1n kan M%éio

« S EE W o owr W R
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supreme court  concerning [constitutional] freedom of speech  *  make *

E'gao f?lyuan Jin yanlunziyou sud zuo de
wEAbE Bt 5w HH BT E H
rullngs be recorded [?] in Awakc‘ ycar month day
CalJuC za} ﬁ% =

Bk, 8 T S0 1) 2003 4 3 H 8 [
edition page

kan ¢
T 19-27 ﬁi 0

lordmal] Page * Box
Ye De Fulan

[ sﬁ 201 TT F FEA ]

Hero‘d Agrlppa L
Xilii  Yajipa Ershi

e WAL H it

Acts [ordmal] chapter mention * Agrlppa

Shitu Xmgzhuan zh:agl tidao de ﬁp
fEREAT 1% EI% 25 EHEE K i,
just be/then is  Herod Agrlppa I His  [paternal] great grandfather

Jlushl Xilii ﬁpa Ershl Tade zen zufu
SRR AT CHE AR BR
is  Herod the Great his father Herod  once * ycars
sh1 X}ludadl tade fu 1n Xl/lu ceng zai nian
KA, M SR AR fE 14 4
earller/before persecute Jerusalem */ s Christian congregation
qidn ha1 Yelusalén }3 Jidata  huizhong
B aE B OB S
Acts Agrlppa is Herod famlly/clan
Shita Xmg__}zhuan ﬁ sh1 Xllu Jlazu
( i 12:1) AR 2 EN S
in final/the last ~ one inherit  royal power * son & heir
zhong zuihou ylge jichéng wan quan de Zisi

&a — K i

C.E. year Agrlppa *’s father die
Gong__,yuan nian Ya ipa de fuqm ggshi
o

N6 44 F, W K SR

At that time yearsold  * Agrlppa personally */bein  Rome
Dangshi SE de Yaipa shén zai Luoma
N2,
SN 1T % w5 B
while at [" Roman Emperor Claudius */'  royal court receiving

zhen 7zau Luéma Hua%dl Keldodi de ;Dongtmg Jigshou

P B wHik OEE %%
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education Emperor  */’s counsellors  believe Agrlppas age too
Jlaoyu Huan_gdl de moéuchén réenwéi Yajipa niadnji tai
HE. 2w N R N WERE FEL R
young yet/still not have ability take over his father *’s
qing hai  méiyou nen% jieguan ta  fuqin de

B, it &75 B R M R

domam/posscssmn emperor  appoint[-ed] a govcrnor
hn sh1 huan di weirénle yige zongda
4 BE

takc over thcsc domam/posscssmn Although  like this historian
jiégl/gavn zhexie }En di Suiran  rlci lishijia
SE BE Wb . B Wb, R
Josephus say Agrlppa remain  * Rome  when once

Yuésefust  shud ﬁp réng zal Luéma shi ceng

LB RM UL, WEm y £ P W

mtervene in Jews */' general affairs  */in behalfof them  speak
1eru Yoéutairén de  shiwu wei  tamen fayan
N RN FE, N MITAE.
C.E. ycar about Claudius appomt Agrlppa

Gongyuan  nian zudyou Keldodi wéiren Yaji
ﬁprpa

ANJ6 50 4 7375 Ik ZAE

to rule Chalcis year he also
tongzhi Ha eﬁ Gongyuan nian you ba
Giih WIRI ATC B3 ﬂﬂ 4w
Ituraea Trachomtis and Abilene glve to Agrlppa
Yituliya Telakéni hé Yabilini jidogéi Yajipa
LLEFE . AR AT g AT LR e
govern & rule Agrlppa also obtain authorlty oversee Jerusalem
;__}uanzhl ye huo quan jiangudn Yeélusalén
B o th B R IR e
*/’s tcmplc as Wcll as */for Jews appomt high priest

de shéngdian f’( vyel Youtairén wéirén A]ST
[ ek NOMRN T KA.
Nero  replace  Claudius  become kmg afterwards * Agrippa
Nilu leetl Kelaodi zuo wang zhihou ba ﬁpé
ek BB wrk £ ZE, 18 RN
*/’s govern & rule scope/range  extend to Perea and Galilee
de guanzhi fanwéi kuozhin zhi Bili’a hé  Jialili

1N = B e £ B - S = a1 T A s T

* part district Agrippa with Paul meet when
de bufjm dl(i: Yaﬁpa %n Bédolu6 jianmian shi
&y X . WAk FRORP W B
be personally Caesarea with younger sister ~ Bernice  */be together

shéncht Kalsallya %en meimei Balmﬁ zai ylgg
Shb WU, B GROR gk £ i
Bernice  at that time already leave */in Cilicia become kmg

Bamﬁ dangshi yi likai zai Xilixiya zud wang

B MR O BT fE SORIGE fE T
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*  husband Acts
de zhan % Shita Xmgzhuan

( fHfEITHE 25:13)

year Jews rebel against Rome

Gon\gyu n nian  Youtairén fanpan Luoma

NG 66 F, RN M FH
Agrippa do one's best  make concessions to avoid trouble but not
Yajipa knh x1shmm;3ren dan bu
TESE JTE o N <
succeed/successful even/also become armed rebellion members *

chénggong hai  chéngwéi  panluan fe\nm

C R Rl REL AT W
attack target he haveto with Romans act together deal with

%1 mubiao ta zhlhao eén Luomarén lianshou duifu

Hix, R BN BT At

Jews Armed rcbclhon put down/supprcss after new * Roman
Youtairén Panluan gé(l hou xin de Luoma
Ak, WAL PR B B B
emperor Vespasian * some territories award/give  to
huangdi Welslbax1ang ba yixié shang el
B REE m R gk W B
Agrippa
Wi, <

[ordmal] Page *  Picture
Ye De Tu 1an
[ sﬁ 197 71 11
Face unfavourable * Judgmem we will choose appeal [a judicial case]
Miandui  bali  de panjué¢ women hul xudnzé shangsu
WA AF BRI, AT & dEE LU
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